F

SCHAEFFLER

| VAT reg nr; DE291636029

Consegna n.

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

Delivery Note No.
Packliste / Packing note

AR

Magna PT S.p.A. 2 Nota dl ricevimento / Receiving Notes 3 %«lﬂﬁsﬁ%ﬂ%{g{e No.
V Dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO BA & Trasporio/ Freight 7 Consogra / Delivery 24252082
4 Data spedizione/
Porto franced  Pario Ferovial Traspartal!;ral Shipping Date
Fres assegnato/  Rall Canler 03.05.2023
NotFrea
Trasporie!  Mezzo vostrof
Freight Other Vehicia Fatura/fnvoice
sl el | L2
g’u,';’,;,'.‘;‘;’ ol VAT re.o: Incatemms ° 9 Data/Date
91001509 IT04886850728 DAP Madugno
11 Ordine o acqulsio nJPurchase Crder No. 10 Vestm iferimante/ 15 Altra informazionl! 12 Nostro répario! 13 7el. 14 Nr. destinatadio/ 16 Nr. dorcline/
Your Refemnca Additional Data Our Department Recelver No. Qrder No.
550003885501 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198929
Vital Mihaly ;
19 Cocice destinazione 20 23724 Paso totalaTotal Welght
Shipping Cada Fiash Europe G-umbH P X boro! 970,0 KG
Trasporto spectale / Dedicato Frea
Para Netto/Net 821,6 KG
agsegnate’
21 imballaggie/ 22 Specifica di Nt Fzrgel:lesﬂnazlma
Packing 4 x 0000SON, 64 x KLT 4314, 4 x TBA-500274 destinazionaf Recelving Location
57635614 14248
Soss,
1251in: b
S 48054 162¢ ~ S04 T 8P SR
¥
a7 Art, 28 Artioclo clente f Descrizione scuentins  3tMEr  ConsegnalDellvery
Recelver Part No. Description/ Part No, f Pack Quantily Qia Unltatla Handling Unit
001 9000112873 F-604633 .RTR1-H84#5 { 3.840 Pz  24252082/10
Cuscinetto a rulli conici
IR}
033455731_4350_]}&,“3 EMNEL-NAGEL s.»t
ACCETTAZIONE MERCE
. 3 84 o 876834613
Quantita dichiarata: 476834651
Quantit effettiva:
Tipo imballaggic: e 876834669
Quantita lmballi: 876834687
onformita alle schede d'jmbatlo: @
Ordine d'acqulsto n, / Purchase Oxler No. Lotio / Bach Quantta Ig:anmy ﬁrspn.mgsland { Country of erigin
550003885501 0073778780 ' 3.84%RTroniighey f& ¢ ffj
Firma - M
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 876834613 2054 KG 2425KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 F-604633.RTR1-HB844S Quantita: 860 PZ
2 876834651 2054 KG 242,6KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 F-604633.RTR1-HB84#S Quantita: 860 PZ
3 876834669 205,4 KG 2425 KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 08B3465731-4350-10 F-604633,RTR1-HB44S : Quantita: 960 PZ
4 876834687 2054KG 2425KG 800X 600x 717 MM 0000SCN
Articolo 083465731-4350-10 F-604633.RATR1-H84#S Quantita: 960 P2
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SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
;

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. . & Geven Koz No. 24252082
V Dei Ciclamini 4 .
1-70026 MODUGNO BA 4 Data spedizione! 03.05,2023
Shipping Cate
Gestione imballaggi a rendere 0
4,000 P-26-SGP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 050923811-0000 0000SON
64,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000 KLT 4314
4,000 P-38-A0806 Coperchio SW-SG-812X612X53 000984477-0000 TBA-500274

I prodotti non sono classificati con uno specifico numero di classificazione nell'ambito
del controllo sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, tndustestassa 1-2, $1074 Herzogenaurach, Phone +48 9132 82-0, Faot +40 9132 82-4850,
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cfustve i Trbunal d» Commence

1° exemplaire destiné au commettant : (3 Retourner par le dernfer transporteur)
1° Copy for: orderer (to be retuned by the final carrier)
1, Kople flir Auftraggeber (vom letzten Transporteur elnzuschicken)

Donneur d'ordre - Forwarding

agent - Spediteur

Ralson Sodale/
Natve /Finma

Advesse -Address
Adresse

/-/ < ;{4/
I

NTVA - VAT - USt-IdNr

LT

RCS - CaReg - HRB

fAgence/Brach name/Name Agentur

T s
Natlonal |:I International |ZI

Shipment
Number

relivent de la

No: ex20411936
Date/ Daturi?) 2 I{)fv\[ZDZ?

FLASH

we carry trust

821z o lo] A= 8%

/1

EXPEDITEUR - DEPARTURE -

VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

trarspert, nctre responsabifiid en eas d perta u avarle survenua 212t mirchand'ses ou en s de

 our tesponsibility T ase of st of chrrace oy the rorcharesg ot I case of Late dalivery, s lirited to the amourt of comprsation”
Geskeht i s TP "Spasd e It Uetermebmen,

Rafson sociale - Name - Emg;g;.ﬁﬁ 4_%;‘ é—:f;
Date et hewre dendivernent &m% 6—

aison sodiske - Narre~ mf’(-"—‘?*/ﬁﬁ(’

Feresoen by tha contract type, All ebjections are entirely the campstence of the commerdal court from wwhich the head cfice of the *forwarding agency” deperdfrom:
Falls wir als Transportfihrer oder Speditewr agieren Ist de Haftung Im. Falle van Verlust oder Beschddgung s Ladung odr I Falle versplleter Ufenng auf diny im

iona] de marchandses par route (CMR).
for the [ntematicnal Carrlage of goods by sead (CMR).
k ' Im Intesmat,

Giber den Belt

he Contract fo
des Oker

redvent g la compltence exclusive du Trbunal de Conmmence dont depend e sidge de la sodleté figurant at *donneur dlondre”,
Al comgdalts arise undor the exdisive competence of the Commerdal Court from which the head offfce of the *farwarding agency” depends frem

Gerichtsstand fst das Austindine Gericht fir das im Feld *Specitews” benanvte Unternchmen.

e, A1 e

This carrage s subject potwithstanding any dause ta the contrary, bo the Convention o
enverkely (MR

Biese Bfdrdknung unterllegt trokz eéner gegentelligen Abmachung den

Toutes contestations

Strallengit

(e

744662 1 Q) INTERNATIONAL  Cetranspect est sourris,

é’ [hteﬂlﬁndelmalmméonqn TtmeﬁcalDateazﬂdedey Geglante Lsferzeit:
g Data el heure d'armivee - Arival date and me - Ankunfiszeit und datum Dae et heuna damivite - Anival date and time - Ankunfiszeit und datum
E Date ol heurs de départ - Departure date and time - Abfahrszelt und — Dammheumdedépan Depariure date anc time: - Abfahrisaeit
£ Adiesse o s en charge dfa merchandise - FckUp Acdress - Abfoadyesse ! EL N FU Trivese- s Tetetrese: OPDUG M ﬂ
E ‘ v
£ AT DD A P Sttt | Qife
-~
I 27424 , = 7007 g
25 Réserves éventuslles - Reservations and observations - Bamdo.mgm:l D Vad / " Réserves éverstuelles - Reservations and observations - Bamerungen:
b=
] i M NENAGEL swl—
3 % Personne & contacter - Contact - Kentald: LS S Pessonnied contacte - Contzct - Kootk =0 i .\'ﬁﬁ"‘l“ﬂ o
%%E NGM DU SIGATARE - NAME CF HE SENDER - NAVEES INTERIEGUERS - = -~ NOM DU SIGNATARE - NAME CF THE CONSIGNGE ¢ ; dugno (BA)__
ScywgSE| SIGNATURE DE LEXPEDITEUR: . o R ” .
§OR3RE| SIGNATUREOFTHESENDER: = “Ti™™= i .70 UNTERSCHAIET DES EMPEANGERS:
25 8 UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: KA B [N S O IR ‘ . 0/\'\-—5/’
Eg . 4 ‘V v =
4852 Quantité/ Congitionnemen Volume Poids/ Deseription/Beschrel Prix du Ti Internati I}I! 1
-t: Ll Quantity/ t/ Packaging/ {bxelxH) Welght/ . e T:aismmasggsr;fr:nat;ammamnﬁrm o:;axels @ .
8_ x Anzahl Verpackurg Abmessungen Gewicht Transport: defmargem:u:wel L Lon Yiserva d]
1. A 3 L e %1/}
@' Fs recsoned b zaLCEE S @ quantita
1. 2. 3, 4,
o t ~ Drolts de douane/Custom Disties/Zollgeblibren
— 0 ~ T furtres Frals/ Ocher Charges /Sonstige Gebliven
33 L\ 0 |
o Marchandses DangereussiDangefous Goods/ Gefahrgut
]
gu Ol D i
c D Classe, Qass, Klasse..
- Groupe Emballage, Padmging Group, Transportverpacku
vty Transportm.lsterrp.d géeﬂurpmmrnlledtranspuﬂTetmeraturgelﬁhneTramporte
c N Cuf: Températtre ..
@ oo I / D:Zn I:I}'f $en'q=em‘mz
E - Doc. Annexess Annexed Doc.fbeigefDoten Unterlagen ..
o
o W
[

1° Transparteur [/ 1st Succesive Carrier 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
/1. Transporteur Rupiure de Charge/ Transhipment /2. Transporteur Rupture de Charge/ Transhipment
fUmsehlag 1°—2° port /Umschlag 2°—3°
redspher code - ﬁ!’z ? #_ redspher code:
A/MWHEREAWO. R,
Ralson Sociale/Nare /Fi Ralson Sociale/Name /Firma: AWHEREAO
Adresse—leAdOess-Teld E’ahlt'r?fvéhdt.ru#; fod Adresse-Tel/Adress-Tel: ?Aﬁdevﬁu}némmp odandn,
o (. Avtvl of 15t Comir OohOO Arval of 1st Carer OhOO
vlf‘ H P M G I( - Transporter Ankunft 1. Transporteur -
Carrler stamp: - Date/Datunc s Camier stamp: Date/Datum: ot
dAerive du 2*Tr sends . . d'Arrivé du 2'Transp. aneferafan
llcense plate ; ) s o OOk00 license plate: Anhvel of 25t Carler (0e00
Ankunft 2. Transportewr Anlamft 2. Transporteur
Date/Daturr ot et loot
Siren/Registrat g:mm"'m;': b2ty Ohoo Siren/Reglstration number! i e kol oohoo
Amlliches Kenf Adtalvt 2, Tamsporteur = Amlliches Kennzelchen: Abfahet 2. Transportewr -
Réserves/Chsaty Observations/ RéservasiObsarvations/ Observatlons/
Bemarkungen: Bemerlaingen: Bemerkungem: Bemerlungen:
Slgnatur Signature/Unterschrift:
3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier 4° Transporteur /4 Succesive Garrier R
Rupture de Charge/ Transhipment Précisions Complementalres
/ 3. Transporteur {Unschlag 3—4° /4, Transporteur Remarks Bemerkungen
redspher code: redspher code:
AWHEREMWO. —_—
Ralson Soclale/Name /Firma: Raison Sociale/Name /Flrma:
Adresse-Tel/Adress-Tel: Bate/Catune Adresse-Tel/Adress-Tel:
JATIvE 8 1 Transp. sedosadans
Aaival of 15t Canter OO0
. Anlamit 1, Transporteur
Carrier stamp: Date/Datum Camier stamp:
ks
license plate: m‘f;ﬁgﬁ: EIE[HIEIEI license plate:
Anfamit 2. Transporteur ST
Date/Datumm; ot
Siren/Reglstration number/ xmmglﬂm |j|:|h"|:"j Siren/Registration number/
Amtilishes Kennzelchen: Abfahet2, Transporteur = Amlliches Kennzelchen:
Réserves/Observations/ Observations/ Réserves/Observatlons!
Bemerkungen: Bemerkungen: Bamerkungen:
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

1“ copy for orderer {to be returmned by the final carrler) - 2
1. Kopie fiir Auftraggeber {vom letzten Transporteur efnzusehh

1"ex, destiné au commettant (3 retourner par le demier transporteur) - 2*™ex. desting au dermler transporteur - 3*ex. desting au destinataire final -
%forthe last carrier - 3% copy for the final consignee - 4
) - 2. Kopie fir den letzten Transporteur - 3, Kople filr den Empfanger - 4. Kople fOr den Versende

4™, dastiné au remettant tors de l'enlitvement
for the sender at cdllection time



